
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Feb 17, 2024—Feb 24, 2024 
 

Saturday  17 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: Lou Salvador, †John Barczak 

 

Sunday  18 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Barbara Puchacz, †Dcn. Ron 

Woods 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People, 

12 PM Misa: †Martín Rivera Moctezuma, 

†Aurelia Huereca, †Matías Olivas, †Norma 

Olivas, †Pedro Olivas 

 

Tuesday  20 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: For the Elderly 

 

Wednesday  21 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Odilón Flores, †Erasmo  

Quintanilla, †María Ramírez 

 

Thursday  22 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Sanctity of Life 

 

Friday  23 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For the Terminally Ill 

 

Saturday  24 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Francisco Ramírez, †Oscar 

Ramírez, †José Ramírez, †Guadalupe Loera 

6 PM 3 YR Blessing: Aydee Aranza García 
 

 
 
 
 

 
The weekend altar flowers were donated in memory of: 

Las flores del altar este fin de semana son en memoria de: 

Odilón Flores 
 
 

 
 

 

 

 

 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 468 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 469 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

First Sunday of Lent 
Ashes and rainbows make a strange combination. Ashes are dirty, messy, and ugly. Rainbows, on the 

other hand, are beautiful and inspiring. But we encounter them both at the beginning of Lent this year. 

On Wednesday, ashes were smudged on our foreheads as a sign of our mortality and sinfulness. Today 

we hear that God set a rainbow in the sky as a sign of the covenant with us. As we begin this season of 

Lent, let us recognize both truths: we are always in need of repentance, but God stands ever waiting to 

forgive us. As ashes remind us to repent of our sins, may rainbows remind us of God’s eternal for-

giveness. 
 

Primer Domingo de Cuaresma 
Las cenizas y los arcoíris forman una combinación rara. Las cenizas son sucias, suelen manchar y resul-

tan feas. Los arcoíris, por el contrario, son hermosos e inspiran. Pero nos encontramos con ambos al 

comienzo de la Cuaresma este año. El miércoles emborronaron nuestras frentes como signo de nuestra 

mortalidad y pecaminosidad. Hoy escuchamos que Dios ha puesto un arcoíris en el cielo como signo de 

su alianza con nosotros. Al dar comienzo a este tiempo de Cuaresma reconozcamos ambas verdades: 

una, que siempre tenemos la necesidad de arrepentirnos, y otra, que Dios está siempre dispuesto a 

perdonarnos. Así como las cenizas nos recuerdan arrepentirnos de nuestros pecados, que los arcoíris 

nos recuerden la indulgencia perpetua de Dios. 

 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 

and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

In today’s Gospel, Jesus overcomes the tempta-

tions to wealth, power, and esteem. As Chris-

tians, we are called to resist our temptations of 

wealth through almsgiving, of power through 

fasting, and of esteem through prayer.  The Soci-

ety of St. Vincent de Paul thanks you for your 

continued support with your almsgiving and 

prayer. 
 

En el evangelio de hoy, Jesús vence las tentacio-

nes de la riqueza, el poder y la estima. Como 

cristianos, estamos llamados a resistir nuestras 

tentaciones de riqueza a través de la limosna, 

de poder a través del ayuno y de estima a través 

de la oración. La Sociedad de San Vicente de 

Paúl les agradece su continuo apoyo con sus 

limosnas y oraciones. 

 

 

 

Sunday, February 18 

Come get a full breakfast and support the 

Teen ACTS Retreat! 

 

 

 

domingo 18 de febrero 

¡Venga a disfrutar de un desayuno comple-

to y apoye el retiro ACTS de jóvenes! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Disaster Response program at Catholic 

Charities of Central Texas works to respond 

quickly to natural disasters and ensures Central 

Texans are supported across our entire 25-

county region. Types of assistance may include 

emergency financial aid, material assistance, 

and case management. To learn more, including 

opportunities to volunteer during times of need, 

visit ccctx.org/disaster-response. 
 

El programa de respuesta a desastres de Cari-

dades Católicas del Centro de Texas trabaja 

para responder con rapidez a desastres natura-

les y asegura que las personas del Centro de 

Texas reciban apoyo a lo largo de nuestra región 

de 25 condados. Los tipos de asistencia pueden 

incluir ayuda financiera de emergencia, asisten-

cia material, y manejo de casos. Para saber 

más, incluyendo oportunidades para servir co-

mo voluntario durante tiempos de necesidad, 

visite ccctx.org/disaster-response. 

 

 

 

 

A special thank you to Spicewood Plumbing for 

the installation of the new water heater in the 

Alexander Center! Call them on 830.999.4663 

for your plumbing needs. 
 

¡Le agradecemos a Spicewood Plumbing por la 

instalación del calefactor de agua en el salón 

Alexander! Llámelos al 830.999.4663 para su 

necesidades de plomería. 

Feb 11 …………………………………...……….. $8,449.50 

Catholic Higher Ed ……………………..…….. $2,103.00 

THE JOY OF GIVING 

http://www.ccctx.org/disaster-response
http://www.ccctx.org/disaster-response


February 18, 2024 

 
 

Teen  Retreat 
 

June 6—9, 2024  

High School Teens (Sophomore-Senior) 

For more information contact: 

Jessica Granados at 512.659.8399 

Fernando Mata at 830.265.1887 
 

Retiro ACTS para Jóvenes 
6 al 9 de junio, 2024  

jóvenes de escuela secundaria  

(año decimo al duodecimo) 

Para más información: 

Jessica Granados al 512.659.8399 

Fernando Mata al 830.265.1887 

 
 

 

 
 

 

 

 

Youth nights take place on Wednesdays in the 

Alexander center from 6:30-8 PM. Life Teen 

summer camp is coming to Eagle's Wings in 

Burnet! Please contact Jessica Granados if inter-

ested in attending the weeklong summer camp 

or sponsoring someone. 
 

Las noches juveniles son todos los miércoles en 

el salón Alexander de 6:30-8 PM. ¡El campamen-

to de verano Life Teen llega al Eagle's Wings en 

Burnet!  Comuníquese con Jessica Granados si 

está interesado en asistir al campamento de 

verano o si desea patrocinar a alguien. 
 
 

 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—

8:30 PM in the education building. Bring a friend, 

a snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos 

or on Instagram @sjmfchosenelegidos. 
 

 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-

go, un refrigerio para compartir y únete. Visítanos 

en Facebook en St John The Chosen/Los Elegi-

dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 

 
 

 

 

Scuba Totally Catholic VBS is June 24 - 28. We 

are currently seeking donations of sea animal 

toys, stuffed animals, figurines, stickers, etc. 

Donations may be dropped off at the Faith For-

mation office.  

Scuba escuela bíblica de vacaciones católica 

será del 24 al 28 de junio. Actualmente se bus-

can donaciones de juguetes de vida del mar, 

animales de peluche, figuritas, calcomanías, etc. 

Las donaciones se pueden dejar en la oficina de 

formación de fe. 

 

 

CATHOLIC RADIO STATIONS 
The Guadalupe Radio Network, 88.5 FM 

Relevant Radio, 970 AM, Austin 

Emaús Radio  en español. Sintonizar en 

www.emausradio.com. 

Radio Encuentro  en español. Transmitida a 

través de Facebook, YouTube o la aplicación 

Radio Encuentro. 

RED-C (Religious Education for the Domestic 

Church), KEDC 88.5 FM in the Brazos Valley or 

in Spanish on KACB-LP 96.9 FM and KYAR 

98.3 FM in Central Texas. RED-C can also be 

heard at www.redcradio.org or on our mobile 

app.  
 

 

 

 

 

 

 

 

CEDARBRAKE RETREATS 

2 de marzo: Retiro Cuaresma 

Únase a nosotros para un retiro de Cuaresma 

de 9 AM - 2:30 PM dirigido por Madre Olga Es-

trella y Hermana Lucero Espitia, DJ. Costo es 

$40. 

 

March 8-10: Silent Lent Retreat 

Lent is a graced time of the year to ponder more 

deeply the sacrificial love of Our Lord. This silent 

retreat, led by Father Harry Dean and Brian 

Egan, will include spiritual direction opportuni-

ties, reflections, Mass, adoration, and confes-

sion. Costs $295 for a private room, $255 for a 

shared room and $150 for commuters. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Heavenly Father, you so loved the world that 

you sent your only Son, Jesus, to bring eternal 

life to those who believe in Him. I join him in his 

prayer for laborers in your harvest. May your 

Holy Spirit inspire and strengthen generous 

men and women to continue his mission in the 

world. May this same Spirit make known to me 

your will in my regard. Where you lead, I will 

follow. Let it be done to me according to your 

word. I make this prayer through Christ our Lord. 

Amen. 
 

 
 

 

Padre Celestial, tanto amaste al mundo que 

enviaste a tu único Hijo, Jesús, para traer vida 

eterna a quienes creen en Él. Me uno a él en su 

oración por los trabajadores en tu cosecha. Que 

tu Espíritu Santo inspire y fortalezca a hombres 

y mujeres generosos para continuar su misión 

en el mundo. Que este mismo Espíritu me haga 

conocer tu voluntad respecto a mí. A donde tú 

me lleves, yo te seguiré. Hágase en mí según tu 

palabra. Te lo ruego por Cristo nuestro Señor. 

Amén 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA       FEBRUARY 18—FEBRUARY 24, 2024 

Sunday   18 

9 AM: Teen ACTS Fundraiser (AC) 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM: RICA/RCIA (RE) 

10 AM: Confirmation YR 1 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   19 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  20 

7 PM: The Chosen Coordinator Training (RE) 

 

Wednesday  21 

5 PM: Elementary Faith Formation 

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

 

 

Friday   23 

5:30 PM: Knights’ Fish Fry (AC) 

5 PM: Stations of the Cross 

7 PM: Vía Crucis  

7 PM: Encuentro Matrimonial (AC) 

 

Saturday   24 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 

 

http://www.redcradio.org/

